TONG CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

KHOAN VA DICH VU KHOAN DAU KHi Péc lap - Tu do - Hanh phiic
PETROVIETNAM DRILLING SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
& WELL SERVICE CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
S6/No: 08/2026/NQ-DPHDPCD Tp. Ho Chi Minh, ngay 21 thédng 4 ndm 2026

Ho Chi Minh City, April 21%, 2026

NGHI QUYET/ RESOLUTION
V/v: Thong bao ty 1€ sé hiru nwée ngoai toi da tai PV Drilling
Re: Notification of the maximum foreign ownership ratio at PV Drilling

PAI HOI PONG CO PONG
TONG CONG TY CO PHAN KHOAN VA DICH VU KHOAN DAU KHi
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
PETROVIETNAM DRILLING & WELL SERVICE CORPORATION

Cin ctr Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va c4c vin ban sira doi,
bo sung, huéng din thi hanh;/ Pursuant to the Law on Enterprises dated June 17" 2020,
and its amendments, supplements, and implementation guidelines;

Cian ct Diéu 1é cua Téng cong ty cd phé“m Khoan va Dich vu Khoan Dau khi (PV
Drilling);/ Pursuant to the Charter of PetroVietnam Drilling & Well Service Corporation
(“PV Drilling”);

Can cir Quy ché Huéng dan vé Hoi nghi true tuyén va Bo phiéu dién tir dé t6 chuc
hop Pai hoi dong ¢b dong truc tuyén hoic ldy ¥ kién CH dong bing van ban ciia PV Drilling
duoc Dai hoi dong cb dong thong qua ngay 27/7/2021:/ Pursuant to the Regulation of
Guidance on Online Meeting and Electronic Voting to conduct Online General Meeting of
Shareholders or Collecting Shareholders’ opinions in writing of PV Drilling, as approved
by the General Meeting of Shareholders on July 27" 2021;

Cin ctt To trinh s6 08/2026/TTr-DHDCP ngay 18/4/2026 cta Hoi ddng quan trj trinh
Pai hoi dong ¢b déng thudng nién nam 2026 cia PV Drilling v& Thong bao ty 1€ s& hitu
nudc ngoai toi da;/ Pursuant to Proposal No. 08/2026/TTr-DHPCP dated April 18" 2026
of the Board of Directors submitted to the 2026 Annual General Meeting of Shareholders
of PV Drilling regarding the notification of the maximum foreign ownership ratio,

Can ctr Bién ban kiém phiéu biéu quyét tai cudc hop Pai hoi déng ¢b dong thuong
nién nam 2026 cua PV Drilling ngay 21/4/2026;/ Pursuant to the Minutes of Voting results
of Shareholders and authorized representatives at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders of PV Drilling dated April 21, 2026,

Cén ctr Bién ban cudc hop Dai hoi déng ¢d dong thuong nién nam 2026 cia PV
Drilling s6 01/2026/BBH-DPHDCD ngay 21/4/2026,/ Pursuant to the Minutes of the 2026
Annual General Meeting of Shareholders of PV Drilling No. 01/2026/BBH-DHPCD dated
April 21%, 2026,

QUYET NGHY/ RESOLVE:
Piéu 1. Thong qua viéc théng béo ty 1& sé hitu nude ngoai téi da tai PV Drilling theo
T& trinh 56 08/2026/TTr-DPHDCD ngay 18/4/2026 ctua Hoi dong quan tri, véi cac ndi dung

chinh nhu sau:/ Article 1. Approval of the notification of the maximum foreign ownership
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ratio at PV Drilling as set out in Proposal No. 08/2026/TTr-DHDCD dated April 18",
2026 of the Board of Directors of PV Drilling with the principal contents as follows:

1. Xéc dinh ty 1& s& hitu nudc ngoai téi da tai PV Drilling 14 50%./ The maximum
foreign ownership ratio at PV Drilling is hereby set at 50%.
2. B sung vao ndi dung chi tiét khi thue hién ding ky nganh, nghé kinh doanh nhu
sau:/ To supplement the detailed contents for the registration of business lines as follows:
- Véinganh nghé “Mua bén vt tu, thiét bi khoan va khai thac; Cung cé‘ip vat tu, cac
thiét bj day chuyén cong nghiép” (thude nganh cip 4 “Ban budn may mac, thiét
bi va phu ting may khac” ma 4659), ghi bd sung ndi dung (phan gach chan) nhu
sau:/ For the business line “Trading of drilling and production materials and
equipment; Supply of materials and industrial production line equipment” (under
the level 4 sector “Wholesale of other machinery, equipment and spare parts”,
code 4659), to add the following contents (the underlined part):

“+ Mua bén vét tu, thiét bi khoan va khai thacy/ “Trading of drilling and

production materials and equipment; 5’:&

+ Cung cép vat tu, cac thiét bi day chuyén cong nghiép/ Supply of materials ;;
and industrial production line equipment 6T
(Khdng thue hién quyén xuét khu, quyén nhép khéu va quyén phan phébi ddi g ‘E“
voi céf: hang héa thuoe Danh muc hang héa ma nha du tu nudc ngoai. tb chirce p\Di
kinh té ¢6 vén diu tu nudc ngoai khong duge thuc hién quyén xuét khiu. quyén ¢

nhap khéu. quyén phén phdi theo quy dinh cia phap luat.)”;/ (Excluding the

exercise of export rights, import rights or distribution rights in respect of

goods on the List of goods for which foreign investors and foreign-invested

economic organizations are not permitted to exercise export rights, import

rights or distribution rights in accordance with applicable laws.)”;

- Véi nganh nghé “Cung c¢ip lao dong cho céc gian khoan, gian khai thac du khi
ctia T4p doan Cong nghiép — Nang lugng Qudc gia Viét Nam; Cung cép lao dong
¢6 chuyén mén khoan dau khi cho céc nha thau trong va ngoai nude” (thude nganh
cép 4 “Cung g va quan 1y ngudn lao dong” ma 7830, hién nay la nganh “Cung
ting lao dong tam thoi va ngudn nhan lyc khac” theo Quyét dinh 36/2025/QP-
TTg), ghi bo sung ndi dung (phan gach chan) nhu sau:/ For the business line
“Provision of manpower for drilling rigs and oil and gas production platforms of
the Vietnam National Industry — Energy Group, Provision of skilled drilling
personnel for domestic and foreign contractors” (under the level 4 sector
“Employment placement and human resource supply and management”, code
7830, currently “Temporary employment agency activities and other human
resources provision” under Decision No. 36/2025/0D-TTg), to add the following
contents (the underlined part):
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“+ Cung cép lao dong cho cac gian khoan, gian khai thac ddu khi ciia Tap doan
Cong nghiép — Ning lwong Quéc gia Viét Nam;/ Provision of manpower for
drilling rigs and oil and gas production platforms of the Vietnam National
Industry — Energy Group,

+ Cung cap lao dong ¢6 chuyén mén khoan diu khi cho céc nha thdu trong va
ngoai nudc/ Provision of skilled drilling personnel for domestic and foreign
contractors

(Khéng bao gbm dich vu dira ngudi lao dong di lam viée ¢ nude ngodi theo

hop dong.)”./ (Excluding services of sending employvees to work overseas

under contracts.)”.

Diéu 2. Dai hoi déng cb ddéng giao Tong gidm ddc PV Drilling:/ The General Meeting
of Shareholders assigns the President & Chief Executive Officer of PV Drilling to:

1. Thyc hién cac thi tuc lién quan vé ding ky doanh nghiép tai co quan ding ky kinh
doanh (bao gdm cé viéc quyét dinh chinh sira cdu chir cy thé theo yéu cau cua co quan ding
ky kinh doanh dé b6 sung noi dung chi tiét ciia cac nganh nghé, quyét dinh céc cong viéc
theo quy dinh tai Khoan 1 Piéu 3 Piéu 1¢ ctia PV Drilling va c4p nhat thong tin v& ma
nganh, nghé kinh doanh ctia PV Drilling trong céc hé so, tai liéu ding ky doanh nghiép, tai
liéu cong bd thong tin va trén cac hé théng thong tin lién quan theo quy dinh cua phap luat
vé chimg khoén va cong bd thong tin trén thi trudng ching khoan:/ Carry out procedures
related fo enterprise registration at the business registration authority (including the
authority to revise wording as required by such authority to supplement detailed contents
of business lines, decide on matters as prescribed in Clause 1, Article 3 of PV Drilling’s
Charter; and update information on business line codes of PV Drilling in enterprise
registration dossiers, information disclosure documents, and relevant information systems
in accordance with the laws on securities and disclosure in the securities market);

2. Thyc hién thu tuc thong béo ty 1¢ sé hitu nude ngoai tbi da tai PV Drilling va thi
tuc thong béo thay dbi ty 18 sé hitu nude ngoai tdi da tai PV Drilling theo ty 18 s& hitu nude
ngoai tbi da tai PV Drilling da dwgc Pai hdi ddng cb déng thong qua tai Khoan 1 Piéu 1
Nghi quyét nay theo quy dinh ctia phap luat vé chitng khoén;/ Carry out procedures for
notification of the maximum foreign ownership ratio at PV Drilling and procedures for
notification of changes to the maximum foreign ownership ratio at PV Drilling in
accordance with the maximum foreign ownership ratio approved by the General Meeting
of Shareholders under Clause 1, Article 1 of this Resolution, and in compliance with the
laws on securities;

3. Thuec hién cac cong viéc can thiét khéc c6 lién quan nhdm bao dam viéc trién khai
ndi dung théng bao thay do6i nganh, nghé kinh doanh va xac dinh ty 1¢ s¢ hitu nudc ngoai
t6i da ciia PV Drilling duoc thuc hién ddy du va ding quy dinh cia phap luét./ Perform
other necessary tasks to ensure full and proper implementation of the notification of
changes to business lines and the determination of the maximum foreign ownership ratio
of PV Drilling are carried out fully and in compliance with applicable laws.
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Diéu 3. Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky. Hoi dc“mg quén tri, Ban kiém soat,
Téng gidm dbc va nhimg ngudi quan 1y khic cia PV Drilling chiu trach nhiém thi hanh
Nghi quyét nay./ Article 3. This Resolution shall be effective as of the date of signing. The
Board of Directors (BOD), the Board of Supervisors (BOS), the President & Chief
Executive Officer, and other managers of PV Drilling shall be responsible for
implementing this Resolution./.

TM. PAI HOI PONG CO PONG

Noti nhin/ Recipients: ON BEHALF OF-FTEHE-GENERAL MEETING OF
- Thanh vién HPDQT/ BOD Members, o DERS

- Ban TGD/ BOM; e

- Ban kiém soat/ BOS;

- Cb dong/ Shareholders;
- Luu/ Archive: VI, TH( b).

£ Ngas

Mai Thé Toan
CHU TICH HQI PONG QUAN TRY/
CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS
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